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Sajtószabadság. 
A gyufa általánosan ösmert és elösmert 

szimbóluma a világosságnak. Hát ez a világosság- 
gyujtó gyufa a szabad gondolat. És a lámpa, 
vagy a világitó fáklya, a tüzhely, amelviken a 
gondolat szabadsága sustorogva főzi meg az 
emberiség mindennapi táplálékát, a pásztortüz, 
mely hives éjszakákon s a kályha, amely nehéz 
fagyos időkben oly kellemesen főmelegit, óh, Is- 
tenem, ne ragadjon el messze a jelképes beszéd 
lendülése mindez, - ugyebár eszünkbe juttatja azt 
az orgánumot, azt a csodálatos pásztortüzet és 
szövétneket, amelyik a legbiztosabb melegágya 
volt mindig a gondolat szabadságának, vagyis a 
sajtót. 

Ez a sajtó minden szabad és szabadságsze- 
rető nemzetnek a nebántsvirágja. Ez a sajtó va- 
lóban ami lámpásunk, ha a fogalomzavartól sö- 
tétség támad. Ami tüzbelyünk, amelyiken izre 
kellemessé s gyomorra - nemzetre emészhetővé 
és táplálóvá forgatják a fövésre-sülésre szo- 
ruló eszméket. Ami melegitő kályhánk, ha fa- 
gyasztó zsarnoki szelek süvöltenek ott kint az 
ablakunk alatt. Ami pásztortüzünk, amelyik köre 
lekuporodva gyöngéd melegség bizsereg keresztül 
a pásztoroktól öröklött természetes életünkön, 
természetes erkölcseinken. hitünkön, kinek-kinek 

biztos, mert természettől eredő erzetünkön, hogy 
aki szunyog, vagy eféle, ami családi tüzhelyünk- 
höz merészkedik, hoógy a fullánkját belenk eressze, 
azt ez a tüz menten és könvörtelenül magához 
pörzsöli. Végül világitó fáklyánk, amely ami tör- 
ténelmi nagy vándorlásainkon egyre magasan 
lobogva mutatja meg a nehez időkben nekünk 
az utat. Erre, magyarok! 

Vége a képnek. Itt a belügyminiszteri ren- 
delet a sajtó „megrendszabályozásáról*. Berobo- 
gott zakatolva, mint valami vonat. Husz jámbor- 
képü paragrafus jött a vonaton és mondhatom, 
a „kiküldött tudósitók* akkora üvöltéssel fogad- 
ták a pályaudvaron, mintha a husz jámbor pa- 
ragrafus megannyi zsandár volna. „Jönnek a 
poroszok", „finisz Poloniae", mert most lesz, ami 
még soha nem volt: megrendszabályozták a 
sajlószabadságot. Brr, a hátam is beleborsódzik: 
A ,„Fidibusz" kimustrált szellemtelen disznóságait 
esetleg nem lesz majd szabad tizenöt éves gye- 
rekek számára két fillérjéval árulni a Budapesti 
villamoskocsikon ! Teringette! A családi szentélybe 
(az enyéembe sem, meg a tiedbe sem) nem lesz 
szabad többée harminc mértföldnyi távolsághoz 
illő felületességgel tiz - ugyanezen peldányban 
(a 4 és 10 fillér) akárkinek, sőt senkinek sem 
belepiszkitani. Fikomodta ! Ha valahol az ország- 

e 

a maga legszentebb termében és ama határozott, ban az illető törvényhatóság első tisztviselője el- 

csip egy a családi élet belső ügyeit kipellengerező, 

vagy minden erkölcsi érzést kigunyoló sajtóbeli 

kolerabacilust, hát ettől a bacilustól a belügymi- 

niszter veszély esetén az egész ország házaló - 

és utcai lapelárusitását fertőtlenitheti! Vagyis ha 

az ilyen mételyes sajtóterméknek utcai - házaló 

elárusitását valamelyik törvényhatóság valóban 

alapos októl (t. i. ha az illető lap állandóan 

ilyen gvalázatos tartalommal mertelenkedik a 

nyilvánosság előtt), eltilthatja az erre vonatkozó 

bejelentés alapján a belügyminiszter, az egész 

ország területén megvonhatja az illető nyomda- 

festék vállalattól az utcai- és házaló-árusitás jo- 

gát. Semmi mást, csak ezt. Disznólkodni és üvöl- 

teni anyák és leányok, valamint családapák be- 

csületén keresztülgázolni. gyermekek fogekony 

lelkületét megmérgezni azért szabadon lehet to- 

vább - csak nem kolportázs utján - t. iró 

addig, amig összeütközésbe nem jutnak az enyhe 

büntetőtörvénykönyvvel. Csakhogy, persze, nem 

a disznólkodás a fő, hanem a kolportázs, mert 

az jelenti a pénzt. Az szedi föl garmadával az 

utcáról a garast. Baksis, baksis. Ez az achillusi 

sarok. Ez a megtámadott rebach ma virágnyel- 

ven a megtámadott sajtószabadság, amelyikre 

most kicsit rátapos a belügyminiszter. 

Deák Ferenc ebben az egy mondatban akarta 

René Riguet testestől-lelkestől müvész ember volt: 
elsőrangu zsánerfestő, a kit még, bár igazságtalanul, de 
nem méltányoltak kellőképen. Pedig ő ugy vélekedett, 
hogy életét csupán a szépségnek szenteli, a szépet kul- 
tiválja csak magáért a szépért s ezért nem sokat törő- 
dött a mások véleményével, mert mindenkitől függet- 
lennek érezte magát. A gyakorlati életben azonban füg 
gött a feleségétől, a ki egy nagyon rendszerető házi- 
asszony volt. Nagy gondja volt rá, hogy a háztartást a 
lehető legolcsóbban rendezze be s a férje különös pasz- 
szióinak igen tekintélyes erővel tudott ellenállni. Ilyen 
passzió volt a müvásárlás, a melynek költségeit ő szin- 
tén a minimálisra tudra leszoritani. 

Ha Rene a maga kedve szerint élhetett volna, 
akkor kinai és japán porcelánnal és lámpákkal és bi- 
zanti stilü butorokkal rendezkedett volna be. Az asszony 
azonban igen kedves, de egész határozott formában 
tiltakozott az ellen, hogy a lakást egy kis muzeummá 
vagy régiségkereskedéssé változtassák. 

Ő a havi jövedelmet igen okosan osztotta be: 
házbér, konyha, ruházkodás, fütés, mosás; mindenre 
kellett jutni. Renét néha lehangolta felesége nyárspol- 

AZ AKAMI VÉTEL. 
Irta: Louis Champeaux. 

nse ... 

gárias gondolkodása, de azért békésen elviselte. Ha a 
havi kötelezettségeknek eleget tettek s még más cé- 
lokra is felreraktak egy bizonyos összeget, a szépért 
rajongó férjnek - a ki az utóbbi felrerakást téves el- 
járásnak tartotta - ölven frank jutott ki havonta apró 
kiadásaira. Meg kellett tehát elégednie olcsóbb műtár- 
gyakkal, pedig nagy szenvedelme volt a regiségkeres- 
kedők gyüjteményeiben való buvárkodás s ritkaságok 
fölfedezése. Sokszor látott eladni másoknak pompás 
müűtárgyakat, a melyekben müvészlelkével gyönyörködött. 
Ilyenkor vérzett a szive. 

Egy napon az öreg Salamonnál egy kis porcel 
lánvázát talált, remek festéssel, Az antik váza szépsége 

egészen elragadta. A hetedik században készülhetett. 

- Hogy ez a kis váza? - kérdezte Riduet, kö- 
zönyt erőltetve magára. 

- Hatszáz frank! - válaszolta a kereskedő. 
A festő keservesen felsóhajtott és fölöttébb borus 

kedvben hagyta el a boltot. Az ő viszonyai bizony nem 
engedték meg a váza megvételét, pedig ezért az árért 
valóságos ajándeknak lehetett tekinteni. 

Föltette magában, hogy nem is gondol többé rá, 
de azért mégis eszébe jutott több izben. Még éjjel is 
az antik vázával álmodott. Látta, hogy miként tömi tele 

Carnegie az öreg Salamon markát arannyal s 
csodás porcellánt. Biz ez rossz álom volt. 

Többen azok közül, a kik ismerték gyüjtő szenve- 
delmet, figyelmeztették, hogy ne mulassza el a kitünő 

vitte el a 

alkalmat. Ez alkalommal annyira felizgatta a dolog, hogy 

sirva fakadt. Ez este történt otthon és a felesége akkor 

csillapitó csöppeket adott be neki. Csak igy tudott aludui. 
Másnap azonban már megint izgatta a váza. Meg- 

fogadta magában, hogy az övé kell legyen, bármi áron. 

Összeszedte megtakaritott garasait, de ez mindössze száz 

frankot tett ki. Ekkor eladta a fösvény mükereskedőnek 

egy gyönyörü kis kepét, amelyet különben a műtárlatra 

szánt. Odaadta az értékének egy ötödrészeért, kétszáz 

frankért, s végül kölcsönkert száz frankot egy barátjától, 
azzal, hogy másnap megfizeti. 

A négyszáz frankkal aztán beállitott Salamon mes- 

terhez szerencsét próbálni. Hosszas alkudozás után si- 

került is neki a remek vázát ezért a pénzért megvenni. 

Az örömtől remegve vitte haza. Riduetné asszony azon- 

ban nem valami tulságosan volt elragadtatva Csimulo 

remékétől s René hiába is iparkodott benne valamivel 

nagyobb lelkesedést kelteni. Nem tudott felmelegedni. 
- Mit adtál érte? - kérdezte az okos asszony 

kissé gyanakvólag és összeráncolt homlokkal. - René 

dadogott és zavarba jött. Most jött el a keserü óra. A 

teljes összeget semmni szin alatt sem mondhatta meg. 

Ennek a következménye katasztrófa lett volna, ő pedig 
irtózott a családi jelenetektől. 

- OÖtven frankot! - hazudta oly nyugodtan, a 

hogy birta 
- Ötven frankot egy ilyen kis monstrumért ? 

kiáltott fel az asszony felháborodva. Hihetetlen. Te 
tönkre juttatsz bénnünket őrült vásárlásaiddal! 

Valamennui főzelék 

Ügyeljünk a MAGGI névre és 
a keresztcsillag védjegyre. 

különösen izletes lesz, ha viz helyett húslevesben főzzük 
meg, melyet gyorsan és kényelmesen állithatunk elő a 

(kész hűsleves). 

1 kocka 1/4 liter finom hűúsleves részére 5 i. 

húsleves- 
kocka. 



a. Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap szeptember 8 
kifejezni a sajtószabadság korlátozását, hogy: 
„Nem szabad hazudni", vagyis a mai sajtósza- 
badsághoz viszonyitva egyszerüen és példátlan 
brutalitással gázolt végig a magyar sajtószabad- 
ságon. JÓ magyarom! Hajdan a báró Kemény 
Zsigmondok koraban Deák sajtótilalmán csak 
mosolyogtak volna, akkor a lámpás, a kályha, 
az eszmefőző tüzhely még tiszta volt és nem 
kellett kitakaritani, ma - bocsánat a szóért - 
csak röhögnek a haza naiv bölcsén, vagyis inkább 
csak eddig röhögtek, mert most már fel kell 
ölteni a nemzetiszinü jelmezt, mert (I. hely 10 
fillér, II. hely „csak 4 fillér*) kezdődik az előadás. 

Nem válasz az Alsófehérnek. 
A Nagyenyeden megjelenő „Alsófehér" f. hó 1-i 

számában citál lapunk aug. 18 án közölt ,Megjegyzések 
Lukács László beszámolójához" hirünkből, melyre mint 
a cimben is kifejezzük, a világ minden kincséért sem 
akarunk válaszolni azon egyszerü okból, mert Dr. Alsó. 
fehér képes volna viszontválaszolni, már pedig egy 
nempolitikai jellegüű hirért, vagy az Alsófe- 
hérnek ehhez füzött politikai kommentárjáért iga- 
zán nem célunk hirlapi polemiába bocsájtkozni. Tehát 
nem válaszolunk, csupán megjegyzéseket füzünk az Alsó- 
fehér tendentiozus közleményéhez. 

Szóban forgó hiradásunk függetlenül minden poli- 
tikai célzattól és jellegtől, reámutatott azon sajnálatos 
tényre, hogy a gyulafehérváriak a nagyenyedi beszá 
molón kis etikettkérdésből kifolyólag nem jelentek oly 
nagy számban meg, mint a hogyan eredetileg jelent- 
keztek és a megjelentek is a vezetés hiányossága miatt 
nem érvényesültek kellően és mellőztetésben részesültek, 
a mi nagyon természetes olyan helyen, a hol egy fél 
ország minden részéből népes deputátiok sereglenek 
össze. Ennyit constatált hiradásunk, mely még azt is 
megjegyezte, hogy a beszámoló politikai jelentőségével 
a vezető cikk foglalkozik. 

Egy ilyen speciálisan helyi jelentőségü esemény- 
ből országos politikát illető conseduentiát levonni vagy 

vagy tendentiózus elferdités. Igen szerettük 
volna az Alsófehérre csupán a naivság bélyegét reá 
sütni, de mivel kézzelfogható elferditéssel állunk szem- 

naivság, 

ben, 

törni. 

Ime az elferdités : ,„Gyulafehérvári Hirlap aug. 18. 
számában:: A hbhét elején ivet köröztek, hogy a 
beszaámolón részt venni óhajtókat összeirják. Ez meg is 
történt, de a vezetőknek volt egyének előzős este és a 
beszámoló reggelén részben automobilokon, részben ko 
csikon mentek át Enyedre, miért is a felentkezők közül 
legtöbben meggondolták magukat és otthon maradtak 
stb. stb. 

kénytelenek vagyunk a tendentia mellett pálcát kivonul a „vonal fölé § áll a bál, mentődik a haza, s 
a lapszámok fogynak. Szégyelni való az egészben csak az, hogy mindez abban a vármegyében történik, amely télen is nem átalja Alsófehérben járni, s hol Csicsó- holdvilágot a benszülöttek - nagyenyednek hivják. 

. 

Nehéz időket élünk a szürkébe borult ég alatt, sötét gondok, nema panaszok töltik be lelkünket. Valami titokzatos kóbor csapat járja be a várost. 
emberek; szemükből a gonosz indul 

Torzonborz 
at sugárzik. Világos 

Ugyanez az Alsófehér" citátumában: A hé nappal, uyugalmas delutánoko g y ; , . ne E é 1tánokon, csen en, valar i 
elején ivet köröztek, hogy a beszámolón résztvenni örtont zanea engede esi a óhajtókat összeirjak. Meg is történt, de... a legtöb- F elve belhatolnai a békés polgárok udvarába. Tarka póznáikkal kiméletlenül csapkodnak szerteszét. Nyomukban recsegve-ropogva tör- 

igrüta citálni egy közleményt e ten nek le a keritések, dülnek ki a sasfak. Termő almaágak 
y i . Agas rózsatövek törnek le a fonnyadásba. Pocsekká lészen a 

szövegünkhöz az általa levont politlkai konzekvenciái és szilva, a nevető paradicsom, s amit éhes gyomruk be 
mindjárt a nevetségig naiv szinben fog feltünni. nem veszen, az vitézi tornának válik pródajáva. Celba vétetnek a fehér falak, s a kétségbeesetten menekülő majorság. 

Az Urnak 

ben meggondolták magukat és otthon maradtak" stb. stb. 

ezerkiláncszáztize 
irjuk. A titkos tizek-tanácsa, 
alatt porladnak; a számkivetés szigora büntetése már nem talál alkalmazásra. A kegyetlen poroszlók, dara- bontok már nem teszik földdel egyenlővé a számkivetet- tek házát, virágzó kertjet. Miért van akkor mindez? A középkor sötétsége szall ujból reánk? Nem! Sőt. A rej- ; telmnes csapat láncának csörgése nem a sötétséget hir- 

fantáziaival; egy távoli zene, melynek csak ritmusai deti, hanem a haladás diadaleneke az, a haladasé, mely hullámzanak el a provinciákba, nem is élet az, csak ajdozatokat követel. Nincsen háboruság, csak tagosita- 
une lecture, ami a fejhosszal hátrább sántán Megy nak, tagositanak.. a szezon léptei nyomán. Azért nyulik bele a szezon 
országába a proviuc uborka-idénye, s mikor ennek a . kolerás időnek összes senyvedt sarjadékai a sajtóból A birkatürelem szép tulajdonság, különösen az kiszáradtak, kigyomláltattak, akkor a ,Csicsóholdvilági asszonyoknál. Re természeteseti a kellő helyen, megfe- 
Hiradó és „Malomárok és Videke" heti hivatalos, tár lelő alkalomkor, s megfelelő mértékkel alkalmazva. De sadalmi, irodalmi, közgazdasági közlönyök, a ak hogy mn sélül legtökéletesebb nyugalommal, halál- kotteriák peronospora hadjáratainak sajtóorgánumai, félelem nélkül az eletőröin deriüjével az arcán a valódi 
politikát üznek nagyban és kicsiben; inkább nagyban, és valódian utánzott naccságák tömege en grande toilette Az elszunnyadt érdeklődést nagyszerüen tudják feliz. 4 megye és videke egyetlen bérpalotájának épitőállványai gatui. Sipulusz régi penészes limonádéját veszik ele, alatt, az megfejthetetlen. Az igaz, hogy ha legjobb eset- melyet a vidék összes humoristái és ironistái, no meg ben a tégták Var gérendiik nem hullanak, olyán nagy 
kalendárium csinálói már agyba-főbe prostituáltak. Ezt életveszedelem nincs jelen. A lecsepegő viz, hulló homok ők patronázsuk alá veszik. A függöny mögött kifőzöttés téglapor, a fehép könnyeket szóró mész még nem haditerv szerint a forumon összevesz a hét sajtóorgánum, ütött rentit sem egyon áz áilványokon cicszó tégla- 
a ket ohapp". Megindul a mazoló munka, először a hordók és malterkeverők mindkét nemből - pardon - Nviliter szük lerakodó helyén, aztán "cieerobas öltözik s nem köpnek akkorákat, hogy a legujabb párisi kalapon 

nkettedik esztendejét 
a sbirrek már rég a föld 

Amiről beszélnek... 
A nagy szezon most fujja meg harsonáit, a 

mindenható nagy szezon, a mi a metropolisoknak a 
forgatagos tarza mozgalom, emésztő emocio: la vi e. Az 
a vidéeknek csak homályos reflex, elmosódott konturok 
szövedeke, melyet a majmolás tölt ki a maga ferde 

k 

-- 

A férj nem felelt, de belátta, hogy jó volna, ha 
egy kicsit megvigasztalná. 

Igazad van, abban a tekintetben oszlom a te 
véleményedet, hogy egy kisse drága volt. De ha akarod, 
becserelhetém a vázát egy indiai tőrrel. Mit gondolsz? 

A huncut Riduet most öröminel hallotta a választ, 
amelyet előre várt. 

Nekem mindegy; az oslobaságot 
elkövetted ! 

már úgy is 

Azon való örömében, hogy ilyén simán kikerült a 
csávából, leült egy szekre és elmerült a váza bámula- 
tában. A legjobban szerette volna a szivéhez szoritani. 
Ez egy igazi müremek s barátai mind irigyelni fogják 
tőle. Hogy mindig a szeme előtt legyen, egy külön kis 
állványra helyezte. Ott mindén feltünés pelkül gyönyör- 
ködhetett benne, amikor csak akart. Néha órákig el tu- 
dott állui a váza előtt. A diszités finom árnyalatu szinei 
különösen tetszettek neki. Ha egyedült volt, gyöngéden 
megsimogatta a sárkányt. amely hosszu farkával álka- 
rolta a váza szélét. 

Nagyon őrült annak is, hogy rá tudta szedni a 
feleségét. 

- Niagyszerü, - mondotta magában. Az asszony 
nem velt észre semmit. A békenek főfeltétele tehát, 
hogy soha se mondja el neki. 

Riduetné asszony egyébként nem is beszélt már a 
vásárlásról, mintha mar meg is feledkezett volnn a kinai 
váza létezéséről. 

René boldognak érezte magát. Különben is meg- 
győződött roóla, hogy a vázát a négyszáz frankért is 

... és hajbetéteken keresztül menve valakinek a fejét betör- ték volna. De mégis hölgyek! Nem gondolják, hogy 
mindez nagy kárral jár. Nem sajnálják önök az omla- 
tag plörözöket, a kényes bársonyt, fehér csipkét, s a 
sok női satöbbit; ami mind azért van, hogy látszodjék, 
azért van, hogy a ferjek kiizzadják, de azért is van, hogy aki viseli, az vigyázzon rá. Ne haritsák a felelős- 
séget a „hatóságra", akik ugy látszik nemn zárták el az 
ominozus saroknál a közlekedést, mivel vagy nem járnak 
arra muuka-idején, vagy nem sajnálják a ruházatukat. 
Hanem gondoljanak görnyedő feérjeikre s térjenek át a = szólt remegő másik oldalra, hacsak nem szerepel a türelem zsüponja óasztalnál ült egy him- mögött valami huncut számitó, készakarat, s kitartóan 

imádkoznak, hogy az építés sokáig tartson, mivel igy 
nagyobb az eshetőség, hogy a kivégzett kalapok és 
toilettek helyébe ujakat és folyton ujakat kapjanak. 

olcsón vette, mert az öreg Salamon azóta kijelentette nehi, hogy ő hajlandó nyomban sokkal drágában vissza- vásárolni, mint amennyiért eladta. A festő persze vissza utasitotta az ajánlatot. Ő soha életében nem válik meg ettől a vázától, már azért sem, mert nagy értéke van. 
Igazán alkalmi vásár volt. 

Hazatérve, vigan, lütyörészve lé 
hol a váza aállott, hogy megint 
azonban üres volt... 

Iszonyu rémület fogta el. 
- Hová állitottad a kinai vázát ? 

hangon a feleségéhez, aki a varr 
zésre ráhajolva. 

= A vázát? Azt eladtam, kedvesem. 
= Mit! Eladtad? Megőrültel..! 
Nem, éppen nem. Tudd meg, 

kalom kinálkozott rá. Találtam egy mükereskedőt, a ki 
száz frankot adott érte. Ezzel aztlán pompás üzletet 

ű KRÓNIKA. 

pett a szobába, a 
megnézze. Az állvány 

hogy nagyszerü al- 

csináltunk, ötvenáfrankot kerestünk rajta. Nem igaz? 
Ugye, okos kis feleséged van ? 

Réné halotthalványan aállt előtte, csak a szeme szórt 
villámot. Az ajkát véresre harapdálta és legjobb szeretett 
volna rárohanni az asszonyra. De uralkodnia kellett ESZMECSERE. magán, mert a feleségének semmi szin alatt sem valt Történik a Hungaária hátsórészeben, bent, 

szabad megtudnia, hogy ő hazudott neki! A nyugalmat pótkályha szokott aállni. Delután van, vendégek megle- annyira magára birta erőltetni, hogy udvarias szavakkal hetősen vannak. Egyik asztalnál elsőrangu kártyapárti még gratuláit is a feleségenek a jó üzlethez, - de az folyik. a másiknál szintén olyan intelligens domino parti. elfojtott belső dühtől másnap sárgaságba esett. Az egész beszélgetésnek az az egyedüli érdekessége, 
hogy megtörtént. Pointjae sok van, de azokat nem lehet 
kinyomtaltni. 

ahol a 

* 
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Vasárnap szeptember 8. Gyulafehérvári Hirlap 3. 

A kicsi: Na, kérlek szépen, adj egy kis helyet. 

A nagy: Szépen, eridj innen, mert leköplek, ne 

ülj a fülembe. 

A sovány: Van annál tisztább hely is.. 

A kicsi: Hallottátok, izé, érdekes, ott ülök künt 
a kioszkban és jön egy nő... 

A kövér: S megint blamáltad magadat. 

kicsi: Uriasszony, mi. Neked mindig... 

nagy: Hol szolgál a naccsága? 
kicsi: Menjetek a fennébe, bizony... 

e
 

valamit. 

kicsi: Csak hallgass, 

gömbömbe, a gömbömbe. 

sovány: Hahaha. Hü, hühühü 

A nem engedem meg, 

hogy a 

A ...hülye-e-ee. 

A nagy: Ökör, ökökökö ökör, marha! 
A kövénr: Na eridj, vagy csókold mez.. 

A kicsi: A gömbömbe, hahaha. 

A nagy: (Ráköp a kicsi kezére). 

Akicsi: Ez szemtelenség. Tégedet ki kell go- 

lyózni a Hungáriából. 

nagy: Fenét, ne bántsd a golyókat... 

kövér: Szopd be a szemed guboját... 

kicsi: Pofáját neki. 

a g y: (Szembeköpi a kicsit). 

kövér: A fenédet, barom, szarvas . 

sovány: Ripp, ripp. 

A kicsi: Szemtelenség, piszokság, kávéházi ga- 

nék vagytok, vagytok. 

E
e
e
 

S
 

A sovány: Rippofon! Rippofon! 

A nagy: (Köp, köp és köp). 

A kicsi: Piszok nép, ti vagytok, vagytok azt 

a. (egy köp a szájába jut). 

A sovány: Rifon, ripofon. 

A kövér: (Lenyomja a kicsit). Mindjárt a fejedre 

diskvalifikálok. Te doping! 

A kicsi: Ne-ne-em é-én voltam, te büüdös. 

A sovány: Rifon, ripofon. szrochele, szrochele. 
A kövér: (Beletapos a kicsibe). 

A kicsi: (Széttaposva, összepökve és köpve és 
összebecsületsértve hazamegvy.) 

Használati utasitás: Elolvasás után 

nem kell nevetni, hanem csak másnap, a mikor a kicsi 

ismét megjelen barátai köreben és folytatja az eszme- 

cserét. Aki az előfordult kifejezéseket nem érti, azok- 

nak dijtalanul nyujt kellő illusztrációval felvilágositást a 
szerkesztőség. 

Az ÖREGEM 
is mindig azt mondta, hogy szeplők elüzésére, valamint finom, 
puha bőr és fehér teint elérésére és megóvására nincs jobb 
szappan, mint a világhirű „Steckenpferd" l1iliom- 
tejszappan. Védjegye ,Steckenferd", készíti Bergmann et 
Co. cég Tetschen a/E. - Kapható minden gyógyszertár, dro- 

nagy: Na fogd be a szádat, mert beleteszek 

géria, illetszertár s minden e szakmába végó üzletben. Darabja 
80 fillér. - Hasonlóképen csodálatosan beválik a Bergmann- 
féle Manera" liliomtejkrém fehér és finom női 
kezek megóvására, ennek tubusa 70 f-ért mindenütt hapható. 

UJDOsAGOK. 
7AS 

Gyulafehérvár, 1912. szeptember 8. 

- Az alvinci beszámoló. Az alvinci munka- 
párt nagy előkészületeket tett, hogy a kerületbe ma be 
számolóra érkező képviselőjét, Dr. Mayer Ödönt és a 
beszámolón résztvevő vendégeket, 

megyei kerületekből bejelentett népes küldöttségeket is 

méeltóan fogadhassa. Az alvinci sétatéren, kedvezőtlen 

idő esetére oriási sátor épül! a hallgatók részére, mig a 

párt által rendezett a beszámolót követő bankettet az 

óvóda tágas helyiségében tartják meg. A párigyülés és 

beszámoló kezdetét a délelőtti gyorssal erkezőkre tekin- 

tettel, a pártvezetőség déli 1/212 órára tüzte ki. Nagy- 

enyedről megyénk főispánja Szász József és Dr. Inczédy 
Joksmann Ödön, valamint az ottani munkapárt képvise 
leteben Török Bertalan v. orszgy. képviselő, pártelnök 

és Dr. Müller Zoltán alelnök jelentettek be érkezésüket, 
vármegyénk ezen ugyszólván legfontosabb kerületében 
tarlandó, s e szempontból eseményszámba menő jelen- 
tőségü beszámolón. 

valamint az összes 

- Veni Sancte. A tanévnek ünnepélyes meg- 
nyitása ma vasárnap szeptember hó 8-án lesz a gyula- 
fehérvári róm. kath. főgimnáziumban. A tanulóifjúság 
délelőtt 9 órakor megjelenik a székesegyházban a szent 
misén, azután az intézet tornacsarnokában lesz a tanével 
bevezető beszed és az iskolai törvények' felolvasása és 
magyarázata. 

- Egyháztanács. A gyulafehérvári róm. kath. 
egyházközség egyháztanácsa és iskolaszéke szeptember 
hó 1-én látogatott gyülést tartott a városháza tanács 
termében. Az új iskolai év elején elnök-plebános mele- 
gen üdvözölte az iskolaszék tagjait, a jegyzőkönyv tu- 
domásul vétele után bemutatta az új segédlelkészt: We- 
ger Lajost, akit szivélyes örömmel fogadtak. Az egy- 
házközségi elemi iskola épületének javitását a szünidő- 
ben 3250 K. költséggel elvégeztek. Szász Károly v. 
tanitó odaadó és tevékeny szolgálata után nyugdijba lé 
pett, október 1-ig szabadságolták, kiváló és eredménves 
müködéseért elismerő köszönetet nyilvánitja az iskola- 
szék. Az üresedésbe jutott tanitói állásra a pályázátot 
kihirdették és szeptember hó 15-én tartandó gyülésen 
fogja az iskolaszeék az egyházközségnél első izben tör- 
ténő választás útján a tanitói állást betölteni. Ugyan- 
ekkor határoznak abban, hogy a természetbeni lakást, 
melyik tanitónak adják. Az iskolalátogatások idejét a 
jövő gyülésen fogják megállapitani. 

- Asphaltozzák a főteret. Jövőre, mire a 
városon átvezető országut ama része, melyet asphalttal 
burkolnak, már készen lesz, a főteret a sétatértől a 
Népbank és az Erzsébet sarkáig is asphalttal cserélik 
fel a mostani hepehupás kövezetet, a mi kétségtelenül 
jelentősen meg fogja könnyiteni a főtér tisztántartását. 

- Kiöntött a Maros. Az a folytonos esőzés, 
amely nehány hét óta szinte szakadatlanul tart, várat- 
lanul és hirtelenül károkat és veszedelmet okozott. A 
Maros a folytonos esőzések következtében megduzzadt, 
ugy hogy igen sok helyen ki is lépett medréből s viz 
alá boritotta a kukoricásokat. Az árviz különösen a mi 
vidékünkön, városunk környékén, továbbá Piskin és 
Marosillyén okozott károkat. 

- A levélhordók baja. A gyakori őszi esőzé- 
sek tették aktuálissá a levélhordókat, egyszersmind azon- 
ban a közönségnek is egy föltétlenül figyelemreméltó 
sérelmét. Esős időben gyakori eset, hogy a levélhordók 
- bibájukon kivül, - átnedvesedett és különösen ami 
a nyilt leveleket illeti, szátmálott irású postai küldemé- 
nyeket kézbesitenek. Oka ennek a sokszor jelentős kárral 
járó anomálianak, hogy a levélhordók nyitott bőrtasa 
kokban viszik szét a kézbesitendő anyagot, és ezt eső 
ellen bajosan védhetik meg. Miért nincs gallérviselet 
itt isg meghonositva, mint már annyi vidéki városban, 
ahol a posta vezetősége a mienknel korábban átlátta 
ennek a viseletnek praktikus hasznát és szükségét. Az 
esősidő okozta sok kellemetlenség és baj a levélhordók 
gallérviseletének meghonosíitásával egyszerre megszünik. 
Reméljük hogy felszólalásunk eredményes lesz, és derék 
levélhordóink rövidesen gallérosan rögződnek bele ná- 
lunk megrendithetlen népszerüségükbe. 

- Halálozás. 

képviselői a tüzoltó 

A városi 

testület 

tanács és a rendőrség 

egy szakasza és összes 
szolgálaton kivüli bajtársai, valamint nagyszámu gyászoló 
közönség adta meg a végtisztességet Hadrava József fia- 
talon és rövid betegség után váratlanul elhunyt derék 
városi rendőrnek. Az elhunytat özvegye és nagyszámu 
családja gyászolják. 

- Vashid a Feneketlen tóra. A városi tanacs 
előterjesztésére az államépitészeti hivatal a Feneketlen 
tó rozoga fahidja helyeébe uj közuti vashidat épit. A 
munkálatokat már a jövő év tavaszán megkezdik. 

- Az erdélyi interurbán telefonforgalom 
fejlesztésee Az Omke a kereskedelmi minisztertől az 
erdélyrészi interurbán távbeszélő forgalom lebonyolitá- 
sának gyorsabbá tételét kérte. A kereskedelmi miniszter 
most értesitette az OÖmkét, hogy Kolozsvár -Gyulafehér- 
vár, Kolozsvárt -Dés-Zilah, Kolozsvár -Szászregen és 
Brassó-Fogaras között még a folyó évben uj össze- 
köttetések felállitása iránt intézkedett. Lényeges könnyi 
tést fog még nyerni a jövő évben a Gyulafehérvár, Ko- 
lozsvár, Budapest közötti telefonforgalom, a mennyiben 
a Budapest és Brassó közölt tervezett közvetlen össze- 
köttetés folytán a Gyulafehérvar Kolozsvár- Budapesti 
áramkörök e forgalom alól felszabadulnak. 

- A beiratások eredménye a helyi főgim- 
náziumban. A gyulafehérvári róm. kath. főgimuáziumba 
berratkozott az 1912.-1918. iskolai evre összesen 869 
rendes és 9 magántanuló, még pedig osztályok szerint : 
I. oszt. 68 rendes és 2 magántanuló, II. oszi. 65, III. 
oszt. 4, IV. oszt. 61 rendes és 2 magánianuló, V. oszt. 
43. VI. oszt. 22 rendes és 2 magántanuló, VII. oszi. 34 
rendes és 1 magán s a VIII. osztályba 22 rendes és 2 
magántanuló. Az intézetben magántanulóonak jelentkezett 
4 leánytanuló is. A városon felállított allami polgári 
iskolának már meglátszik a jó hatása, mert nem volt 
akkora tolongás a főgimnázium I. osztályába, mint az 
előző években, de a létszám azért egészen betelt. A 
jelentkező helybelieket az I. osztályba való fölvételtől 
visszautasitani nem kellett, 

- Házasságok. Az anyakönyvi hivatal e héten 

a következő házasságot hirdeti: Koseriu Péter Gyula- 

fehérvár - Utca Angelina Borbánd. 
- Munkásgimnázium Déván Déván, mely 

kulturális haladás tekintetében jelentékenyen lefőzi vá- 

rosunkat, - erős akció indult meg egy felállitandó 

munkásgimnázium érdekében. A mozgalom élén Haj- 

ducsky József bankigazgató, az Uránia szinház elnöke 
áll, és az egész ügyet két főreáliskolai tanár vitte a 

munkások képviselőivel a megvalósulás felé. Ujabban 

még népkönyvtár és népfürdő felállitását is tervezik. 

- Sikkasztó asphaltmunkás. Török Sándor 

asphaltmunkást mint munkavazetőt a budapesti Első 

Magyar Asphalt részv. társ. 300 koronával küldte le 

Gyulafehérvárra, hogy a társaság itt dolgozó munkásai- 

nak hetibérét kifizesse. Török mihelyt ideért, a helyett, 

hogy a munkálatok után nézett volna, a rábizott pénzzel 

a korcsmákat kezdte járni és 8 nap 38 éjjel szakadat- 

lanul mulatott, a mig a pénz javarészét el nem verte. 

Azután nyomtalanul eltünt. A rendőrség erélyesen 

kutatja. 

- A félbeszakitott fegyvergyakorlat pót- 

lása. A betegség miatt félbeszakitott fegyvergyakorlat 

pótlására nézve, amely tekintetben eddig a lennálló ren- 

delkezéseket külömbözőképpen magyarázták, a hadügy- 

miniszterium legutóbb a következőleg döntött: Ha a 

fegyvergyakorlatot teljesitőnek a szolgalatképtelensége a 

gyakorlat első napjaiban áll be, a gyakorlat feltétlenül 

ismétlendő. Ha azonban a fegyvergyakorlati idő ezen 

eset beálltakor nagyobb részében már letelt, akkor az 

illetőnek képzettségi fokára, magaviseletére stb. való 

tekintettel a csapatparancsnok dönt afelett, vajjon a na- 

gyobb részében leszolgált fegyvergyakorlat teljes gya- 

korlatnak számiíttassék-e. 

- Halálos korcsmai verekedés. A szomszé- 
dos Csügeden mult hét szerdáján a korcsmában 
estefelé a beitalozott korcsmalátogatók között nagyarányú 
verekedés keletkezett. A verekedés közben Apgyel Já- 
nos és Ávrám György késeiket is elővették és a kezük 
ügyébe esett Dregics Tódort ugy megszurták, hogy se- 
beibe másnap belehalt. A csendőrség a késelőket rövi- 
desen elfogta és a helyi kir. ügyészség börtönébe kisérte. 

- Uj postahivatal a megyében. A kolozsvári 
postaigazgatóság Magyarforró községben postaügynök- 

séget állitott fel, mely műüködését f. évi szeptember 

16 án kezdi meg. Az uj ügynökség kézbesitési köre 

Magyarforró, Hari és Elekes községekre terjed ki. 
- Edison-mozi. A mult csütörtöki hosszu mü- 

sor ugyancsak megcáfolhatatlan bizonyitéka annak a 

korlátokat nem ismerő áldozatkészségnek, a mellyel 

Golmann mester a közönség megelégedése kivivására 

törekszik. A mai műsor is sokat és csakis elsőrangut 

nyujt, melyek közül a „Halottak hallgatnak' cimű ér- 

dekes szinmű a világhirü csodaszép Henny Portennel a 

főszerepben és azután a népszerü Maxi egy hosszabb 

kacagtató darabja számiíithatnak elkényeztetett közön- 

ségünk tetszésére. A müsort a Pathe Journal nyitja meg. 

A délutáni előadás 1/26 órakor, az estéli 8 órakor 

kezdődik. 

- Honvéd pótlovak vására. A marosvásár- 
helyi m. kir. 9. honvédhuszár ezred lószükségletének 
fedezése céljából f. évi október 18-án d. e. 8 órakor a 
városháza előtt pótlóvásár lesz. Pótlóvakká 31/a évet 
betöltött, 7 évet meg nem haladott, 158 emtől 166 cm. 
magas és jó testalkatu lovakat avatnak fel. Minden egyes 
előállitásra kerülő lóról a szabályszerü lólevél készen 
tartandó. 



4. Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap, szeptember 8. 
- Nyilvános köszönet. Alvincen, az ottani 

református egyház javára 1912. augusztus 26-án rende- 
zett, erkölcsileg és anyagilag egyaránt szépen sikerült 
tánemulatság alkalmával felülfizetni kegyeskedtek: Dr. 
Mayer Ödön orsz. képviselő 20 K. Br. Schossberger 
Rezsőné 10 K. Drugocs György 5 K. Benedek Károly, 
Ajtay Béla, Klein Miksa, Bisztricsányi Érnő 4-4 K. 
Kovács Pal, Dr. Vajna Izidor, Ajtay Jenő, Horváth Győző, 
Barok Samu 3-3 K. Márk János, Izrael Salamon, Ke- 
resztes Nagy Sándor, Zudor Jakab, Saitz, Singer Károly, 
König Sándor 2-2 K. Nagy László 1:30 K. Nagy Sán. 
dor, Tamás Jánosné, Ottova Mártonné, Bocskay István, 
Csuka Domokos, Dervadelin Ferencné, Fodor Józsefné, 
Hietsch György, Steinherz, Benedek Lajos, Lobstein 
Béla, Frikkel Géza, Pásztony Ödön, Mochan, Ádám 
Dezső 11 K. Lump Péter 40 fill., Kis Károly 30 fill. 
Fogadják a kegyes felülfizetők hálás köszönetünket. A 
rendezőség nevében: Molnár Béla, pénztáros. 

- Bucsu a Balatontól. A tartós rossz idő 
rendre hazakergeti a nyaralókat, kivált a Balaton mellől, 
busan jönnek vissza kivált a gyermekek. Sebők Zsigmond 
és Benedek Elek képes gyermek- lapja, A Jó Pajtás ezt 
a hangulatot fejezi ki legujabb, szeptember 1-ei számá- 
ban: Endrődi Sándor szép verset, Schöpílin Aladár 
pedig erdekes cikket ir e számban. Elek nagyapó vigjá 
tékot, Zsoldes László, Sebők Zsigmond folytatjalDörmögő 
Dömötör lakodalmának mulatságos történetét, Sztrakay 
Kálmán mulattató formában tanulságos cikket ir, Zsiga 
bácsi kedves mókát mond el, Szemere György folytatja 
regényét. A kis diákok levelei rovat, a rejtvények, 
szerkesztői izenetek egészitik ki a szám gazdag tartal- 
mát. A Jó Pajtást a Franklin-társulat adja ki; előfize- 
tési ára negyedévre 2 korona 50 fillér, felévre 5 korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfize 
téseket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4. 

- Gomba hachée, Tetszés szerinti, élvezhető 
gombákat jól megtisztitunk, finom szeletekre vagdalunk, 
vizzel leforrázunk s zöld petrezselyemmel és fehér hagy- 
mával párolunk. Azután azt egy kevés liszítel beszórjuk, 
levessel feleresztjük s a sóval és ecettel savanyitott ha- 
chéet 2 savanyu tejfellel elkevert tojássárgájával elegyit- 

jük. Közvetlenül a tálalás előtt 6-8 csep Maggi féle 
izesítőt teszünk bele, jól elkeverjük s az asztalra adjuk. 

- A Divat Ujság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyedévre 
postán való szétküldéssel két korona husz filler. Előfi- 
zetni legcélszerübben a kiadóhivatalba intézett postautal- 
ványon lehet. A Divat Ujság kiadóhivatala Budapesten, 
VIII., Rökk Szilárd utca 4. számu házban van. 

- A hálószobák réme, a poloskák kiirtása ed- 
dig a lehetetlen dolgok közé tartozott. Mióta azonban a 
Löcherer Cimexinnel történtek próbák, beigazolódott, 
hogy a Cimexin hatása folytán a peték rögtön kiszá- 
radnak és többe ki nem kelnek. A Cimexin minde- 
nütt használható, szövetet, bútort, falat, vagy festést nem 
piszkit; nyomot vagy foltot nem hagy. Moly ellen egye- 
düli biztos szer. Kapható: Frölich Oszkár gyógyszertárá- 
ban és a készitőnél: Löcherer Gyula gyógyszertárában 
Bártfa. 

- A Szent István-napi repülőversenyekről 
husz érdekes képet közöl a Váradi Antal és Falk Zsig 
mond dr. szerkesztette, immár harminckilencedik évfo- 
lyamát járó Ország-Világ. Sorra vonulnak el előttünk 
az ujabb repülőgép-tipusok, a szerkesztőikkel s pilótáik- 
kal egyetemben, köztük azok is, kik mult vasárnapon 
fővárosunkban vagy a vidéken szerencsétlenül jártak. 
Ezenkivül is egész sereg szép illusztrációt látunk ebben 
a számban. A nyugati államokban közismert s két mil 
liónál is több tagot számláló Üdv Hadseregének mükö- 
désétől például negy képet, a pompéji ásatásokról kettőt, 
a borno-szigeti benszülöttek életéről és szokásairól pedig 
hetet találuuk benne. Mindezeken kivül egy sereg egyéb- 
fajta kép is tarkitja még az Ország Világ mostani szá- 

mát. Az arcképek közül megemlitjük Kovácsy Sándor 
dr. budapesti református főgondnokét és Somogyi Ilonka 
szinmüvésznőét. A lap irodalmi részébe regényeket, el- 
beszéléseket, kritikai cikkeket avagy költeményeket, 
irtak: Bányász László, Becskey Buday erzsébel, Csillag 
Gyula dr., Falk Zigmond dr., Horváth Mária, Kersék 
János, Nemeskéri Kiss József. Tolmács Miktós, Váradi 
Antal stb. Tartalmas kitünően szerkesztett rovatok ezer- 
felül : Szinház, Müvészet, Irodalom, Hirek, Zene, Sport 
stb. Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal (Bu- 
dapest, V. ker., Hold.u. 7.) ahová az előfizetési pénz is 
beküldhető. A lap ára félévre 8 kor. 

- Az amerikai felhőkarcolók. Semmi sem 
jellemzi jobban az amerikaiak határtalan vállalkozási 
szellemét, mint az évről-évre mindig több és több eme- 
letből álló épületek emelése. A newvorkiak ma már az 
ötven emeletes épületeknél tartanak, de a vankee szel- 
lem már ezt is kevésnek tartja. Ma már egy hetven 
emeletes felhőkarcoló épitését tervezik Newvorkban. 
Talán nincs is érdekesebb téma a tanulmányozásra, 
mint az, hogy mi inditja az amerikaiakat ezeknek a 
modern Bábeltornyoknak az épitésére. A Képes Hétnek 
most megjelent száma a sok aktualis képen, illusztrált 
cikken, novallákon és apróságokon kivül szakavatott toll- 
ból eredő cikkben és érdekes képekkel tárja elénk a 
venkee szellem igazi karakterizálását. A Képes Hét elő- 
fizetési ára negyedévre 2 kor. 70 fil. Mutatványszámot 
készséggel küld a kiadó hivatal: Budapest, V., Viseg 
rádi-utca 18/a. 

- Vegyen ön Polo-t, ez a legjobb folyekony 
fémtisztitó, késziti a Fritz Schulz jun. Gesellschaft m. 
b. H. Aussig a/E. Ez a kitünő készitmény hasonló gyárt- 
mányokkal szemben előnyben részesitendő. Minden bár- 
mily piszkos fém, Polo val tisztitva nyomban fényes és 
tiszta lesz, különösen alkalmas vésett és köszörült tár- 
gyak részére. A vele elérhető fény kiváló és tartós. 
Használjunk tehát csak Polo-t, mely üveg és bádogpa- 
lackokban, utóbbi csepegtető szerkezettel ellátva kapható 
és utasitsuank vissza minden értéktelen utánzatot. 

KÖZGAZDASÁG. 
A szamóca müvelési módja. 

Fischer és Társai nagyenyedi cég legujabb árjegyzékéből. 

A szamóca kertjeink legkorábbi és legnemesebb 
gyümölcse. Ügy gyors, mint gyümölcsnedvvé feldolgozva ' 
egy igen keresett áru, miért termelése nagyon jövedel 
mezőnek mondható. 

A palántákat ugy őszön (augusztus, szeptember), 
mint kora tavasszal, jól előkészitett talajba ültethetjük. 
Öszi ültetés mellett követő tavaszon már egy kis termésre 
számithatuok. 

Házi kertjeinkben a palántákat 120 m. széles 
ágyásokba ültetjük, nagybani termelésnél folytatólagosan 
egymástól 50-60 cm. távolságban fekvő sorokban; a 
sorokban a palántákat egymástól 40 cm. re ültetjük; 
arra különösen figyeljünk, hogy az ültetésnel a palántá. 
kát iszapolva jól benyomkodjuk. Igen hasznos az ágyást 
Composttal vagy rodhadt trágyával befelni, mi 

figyelnünk kell arra is, hogy a palánták szabadon ma- 
radjanak. Az ágyás tisztán tartandó és állandóan lazi- 
tandó. Száraz időjárásnál alapos öntözés szükséges. A 
nyár folyamán képződő tásagjalat minél gyakrabban csi 
pegessük le, mivel éz által az anyatövek fejlődését elő- 
mozditjuk. Ha tősarjakat szabadjára fejlőni hagyjuk, rö- 
videsen elvadul az egész ültetvény, az anyatövek elgyen- 
gülnek, követő évben silány termést hoznak és nemso- 
kára kipusztulnak. 

Mivel egy szamócaültetvény 3-4 év alatt leéli 
magát, üreges lesz és keveset terem. hogy pótlás állan- 
dóan kéznél legyen, megfele 
eszközöljünk. 

Ajánlott fajok : 

esászár, 

elő mennyiségü uj ültetéseket 

Laxton Noble 

Louise 

Vilmos 

királynő. 

Helgoland, 

Sharples, Győző, Rübezabhl, 

l 

az egészséges 
ésabeleggyermek a gyamorbajosok régüta hevált tápláléka, 
Megóva hányástól hasmenéstülbélhurottól és elhárifja ezeket 
Agyermekápolásrúl ismertető füzetet ngyenlüld NÉSTt 

IE 1 Bibersírasse i. 

Semmi sem pótolhatja! 

Bendalin 
kályhaezüst-festéket. 

Nem pattan le vörösre izzott kályhák- 
ról sem, hanem kihülések után ismét 
szép ezüstfenyü marad. Nem robban. 

Használatban rendkivül kiadós. 

Mindenütt kapható, 

Geory Benda-Lutz-Werke 
bronztestékgyár Wien, Traismauer, N. 08. Prag. 

Egyedüli gyárosok : 

* 

E 
öző 

g............... 
E Magtárnak; fa-, mész- vagy sörrak- 

tárnak vagy nagyobb ipar telepnek 
ő z igen megfelelő nagyterjedelmü :: e 

házastelek: 
V eladó Gyulafehérvárt, Báthori-utca 
. 4. sz. alatt. Értekezhetni e lap . 

YAVAVAVAVAVAVAVAVvAV 

József-körut 28. sz. (Bérkocsis-utca sarok), val 
tere 1. sz. (Királyi bérpalota) ujonnan átalakitott 

a legfinomabb kivitelü, müvészek 

butorokból ali, 

rübbtől 
által felülvizsg gált 
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Haas Fülö es 
.............. 

Fiai 

A Budapesti Asztalos Ipartestület védnöksége alatt álló 

BUTORCSARNOK 
vA ÉS HITELSZÖVETKEZET 

az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja. 

12 éve fennáll, felhivja a n. é. butorvásárló közönség figyelmét, hogy VIII., 

lakásberendezési kiállitás 
megtekintésére. Raktárunk, mely a legnagyobb az orszáeban, a egogy0 

tervek szerint készitünk, mindenm darab jótállás mellett adatik el. 

... kiadóhivatalában. c 
mellett eeeeseeeeeseeseee ... 

AYAVAY AvA a 

s i Szamóca, 
a legalkalmasabb ulte- ! 

Av %I lési ideje most van. H 
Erütejjes átúltetett 

ai V.. nereneieki E esemetéket készen ! 
helyiségeben rendezett A csomagolva 100 da- , 

rabonként 7,50 koro- a 
s másrt szállitanak :- ! 

tátar e ee ó FlSthen és TÁRSA 1 
teljes lakásberendezéseket művészi ; faiskoiák és szőlőoltvány te- i 

e lepek cég NAGYENYED, : [ 
vavavavavi 

Szőnyeg és butorszövet gyárosok 
Kolozsvár, Unió-u. 3 sz. Gyár: Sopron. 

Nany választák linolaum, viaszosvászon, szövet- és függönyök, roletták és tapetákban. Nagy raktár valódi perzsa szönyegekben. 
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Vasárnap szeptember 68. Gyulafehérvári Hirlap 

Szám: 5047.-1912. tkvi. 

Póthirdetmény. 
A gyulafehérvári kir. tszék, mint tkvi hatóság köz- 

hirré teszi, hogy özv. Bretter Sándorné és Fia cég 
végrehajtatónak Arimie Demeter és neje szül. Drim- 
berean Anna és Raiku Demeter gyulafehérvári lakosok 
végrehajtást szenvedők elleni 570 kor. és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a 4197.-912. tkvi sz. a. kibocsá. 
tott árverési hirdetményben a gyulafehérvári 34. sz. 
tjkevben A F 1. rend 7778. hrsz. ingatlanok 15/16 od 
részére, az u. o. 969. sz. tjevben A t 2120/20. hrsz. 
2120/21. hrsz. alatti, az u. o. 131. sz. tikvben A f 
2012. hrsz. alatti és az u. o. 2168. sz. tjkvben A t 
2918. hrsz. ingatlanokra s az 1912. évi oktober ho 
7-ik napjának d. e. 9 órájára a kir. teszék. tkvi ható- 

sebesi takarékpénztár rt. csatlakozott végrehajtató érde- 
kében 7849 K. 67 fll.. 3500 K., 3000 K., 1500 K. és 
1000 kor. és jár. követelései végelt is megtartatni fog. 

A kir. iszék, mint tkvi hatóság. 
Gyulafehérvár, 1912. augusztus 30. 

Dr. Borzsovavy B. tszéki biró. 

sz. 3378/1912. tkvi. 

Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvaári kir. törvényszék, mint tkvi ható- 

ság közhirré teszi, hogy a Szászsebesi takarékpénztar 
végrehajtatónak Gervásziu Péterné Lácsek Szaveta vég- 
rehajtást szenvedő elleni 865 kor. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyéeben a gyulafehérvári kir. tvszék, 
mint tkvi hatóság területén levő s az alvinci 267. sz. 

delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1912. 
évi október hó 4-ik napján d. e. 9 órakor Alvinc 
községben a község házánál megtartandó nyilvános ár- 
verésen a megállapitott kikiáltási ár kétharmadán alól 
nem adható el. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
árának 109/0 át készpénzben vagy az 1881. 60. t. cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november hó 1-én 33383 sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881. évi 60. t. cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni, árverési vevő pedig a bánatpénzt a vhn. 
25. §-a értelmében kiegésziteni köteles. 

A kir. tvszék, mint tkvi hatóság. 
ságának árverési helyisegében kitüzött árverés az tikvben A T 6. sor 1160/1. hrsz. ingatlan az árverést 
1881. évi 60. te. 166. és 167. SS-ai alapján a Szász 

Gyulafehérvár 1912. junius hó 4 én. 
777 kor. ezennel megállapitott kikiáltási árban elren Dr. Borzsovav Béla s. k. kir tvszéki biró. 

Nevezetes naptárirodalmi eseményre hivjuk fel várme- 

gyénk közönségének figyelmét. 

A folyó év végén egy naptárvállalat első kiadványa fog 

megjelenni városunkban: Gyulafehérvárt, az egész vármegyét 

felölelő, a vármegye minden városát külön-külön fejezetben 

ismertető, alapvető jellegénél fogva historikus tartalommal: 

m AZ 1913. ÉVRE cim alatt. m 
Betüszerinti sorrendben: Abrudbánya, Alvinc, Balázs- 

falva, Gyulafehérvár, Magyarigen, Marosujvár, Nagyenyed, 

Topántfalva, Vizakna, Zalatna városok és a megyebeli köz- 

ségek szintén bő részletességgel és visszapillantással a multba 

egész a jelenkori állapotig lesznek ismertetve a naptárban. 

A rendes csillagászati naptári részen kivül az országos 

vásárok fognak még szintén betüszerinti sorrendben közöltetni. 
Ezután következnek a hirdetések. A megyében, illetve a 

megye minden városában létező nagyobb ipari is kereskedelmi 

vállalatok jelentkeztek már eddig, de a megye határain kivül is 
szép számmal érkeztek megbizások a naptárban való hirdetésre. 

A naptárt hivatott tollu férfiak szerkesztik. Hinni lehet. 

hogy eme eredetiségénél fogva magában álló megyésnaptárnak 

a haza minden részében követői akadnak rövid időn belül. 

A naptár ára 1 korona lesz. 

" / Társadalmunk bármely rétegében e naptár otthonos lesz, 
mert akár a gazdának, akár az iparosnak, akár uri házaknak 
akár a polgári osztálynak kellemes, tanulságos, célszerü és 
hasznos olvasmányokkal fog szolgálni. 

atk ak Papp György könyvnyomdájához Gyulafehérvár. 
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Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap szeptember 8 
ellll. 

E 1000 és 1000 S 
ambet pöstyén-sősborszeszt 

gt m r 

tlad0. DIrlokok. 

Szatmár, Szilágy, Bihar, Ugocsa 

guvádi viuedána készülők részé- Ugyvédi vizsgára -ék sz rekapitu- 
1A julius hó 1-én kezdődik Dr. POLCZ 

láló kurzus REZSŐ ügyvéd kolozsvári intézetében. 

Kolozsvári jogi vizsgákra iesyzetek a szünidőre tél 

Fekoi Még most sem jegyezted No jám.. . Ez a veut * meg magadnak, hogy csak 
Jacobi antimicotim Jacobi antini icotin 

ekz-hüvelyt czívok! szivarka-hüvelyi 

Nagyraktár: Adolf 4 Alaxander Jacobi, Mien . 

kaucsuk sarok. 

4be z 

g flyée 
fémtiszfitó. 

A a 
V 

A 
mint kiváló háziszert úgy külső, mint 

V és Bereg megyékben t v belső használatra. Megszüntet : fej-, az országut és fog-, gyomortájást, esuszt, kösze szÉP JÖVEDELMET a vasutállomáshoz közel A 
vényt, hajhullást stb. erbetnek el azon egyének, kik egy elsőrendü b m egy 1 holdas 6000 korona, El Főelárusitó Gyfehérváron és környékén : « bankdisponens vezetése alatt az értékpapir- b z ? 8 " 8d 7 . piacon a közeljövőben várható konjunkturá- 

7 VLAD VIRGIL gyogyszerész, ban részt óhajtanak venni. Ebben már kisebb ; 4 * " e 7 e - tökével rendelkezők is participálhatnak; cse- 5 ? " aakakikakakakakakakakikakakagakak í kély nyereségrészesedésem mellett szivesen v 2 26000 , sses00 a szolgálok felvilágositással. :-: Megkeresesek : ; 7 9 épöbó 
: ,„BANKDISPONENS ) 1s7 s0000 ja ő SZa őcs iz e e jélige alatt Eckstein hirdetési irodájába V 00 ö000 v . BEudapest, VII., Erzsébet körut 37. kéretnek. , z 9 , 310000 ; ......... 

A 3000 holdas letarolt erdőbirt tok, A . Gyulafehervárt Szechenyi-utca 32. sz. alatti . be m mely parcellázás alatt van, 300 korona [ 
- 

e e szatócs üzlethelyiség a ( 
aaé " lakással együltt, esetleg lakás nélkül is : A MESTERDALNOK . A nagyobb birtok van eladásra előjegyezve. A e f évi október hó 15-tól fogva haszonbérbe Kiadó. ép E Ö-erdők pedig egészen 15000 holdig. És 

l : ci őm szép és tökéletes, V kisebb-nagyobb bérletek állanak rendel- v 
e e Értekezhetni BARTA IGNÁC tulajdonossal ugyanott é B játui élvezetes kezésünkre. ui enne jafal elvezetes, A A mai viszonyokhoz képest igen kevés A Mert ha cipőt szegzek, varrok, E pénzzel és kedvező fizetési feltetelek mellett E / Rat IV megvehetők. vV ajt van im 

A I 4 A SéVay iroda Szatmár-Németi. A 
Válaszbélyeg. Válaszbélyeg. E 

. 
Y 
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GUTORI! FÖLDES KELEMEN dbdbdekebebebebeb ö é ré éleé sé aradi gyógyszerész által készitett 

Margit-Creme 
legjobb arckenőcs, mely 2-8 nap alatt Ifjitja és szépiti az arcot. 

1 egyedüli szer szepló, máj- s 
JRargit. GCreme toltok, pattanások, bóratka 
(Mitesser) ráncok, lttése len bótpatt é „Keil-Lakk-nal jobb máz nincsen Ha ehér Keil:Lakk-ot veszünk. ratlan sze ő - - . Rargit. Greme po itetlit, es * Asszony mondja: ez a kincsem ! S vele mindent jól befestünk, vörösödés, napbarnitás ellez ote halása abbap é A padló úgy feénylik tőle Konyhabutor, asztal, szék, Jitargit. GCreme tejlik, hogy bőrre kenve, ez Nem is kell sok máz belőle; t van Keil-Lakk azurkék, rögtön felveszi és ez okozza azon csodás átalaku- Kevés munka, semmi kin, Kertibutort fessünk zöldre, 2 lást, hogy egy szeplővel, vagy májtoltokkal fedett 

a örömónr arc 2-3 nap alatt fehérré lesz. 7 Barna, vagy perszürke szin, Gyermekeknek örömére. é tel talmatl ss il. *-ból va i i 
JIargit- Creme tatlat nem Figyelmet csak arra tegyen, . KeilLak ból van minden szin, 
nyes, azert nappal is használható. ae Hogy az mindig „Keil-Lakk" legyen ! Kék, piros, zöld rozmarin. A Földes-féle Margit-Creme Aijtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház vagy nyárilak, ára: nagy tégely 2 korona, kis tégely ! korona. é Oly fehér lesz mint a márvány, Mindig legyen olt ,Keil-hakk"! tehér, rózsa vagy creme szin i ; JIRargit-puder ben 1 korona e0 iiller Mindenkor kaphatók : 
MNargit-szappan darabja 70 fillér. 

E z : : e 7 Csakis akkor valódi, ha minden doboz J. B. MISSELBACHER SEN. CÉGNÉL GYULAFEHÉRVÁRT. gutori FÖLDÉS KELEMEN 
gyógyszerész Arad, felirattal és cimerrel van ellátva. N.Szehen: 1d. Misselbacher J. B. zzsehon ntgaun löt ost Szerdahely: Glatz András. s Uténzatoktól óvakodjank! N.-Szeben: Zimmermann J. s2t Agotha eunne detverel Topánfalva; özv. Binder julia. Gyfvárt Kapható: Kinnich Tivadar, Vlád Virgil, Vér- aSzászrépen: C. Traugott Kosch. Láng M. és fia. Ujegyház: Buchholzer György. tes Miklós. N.-Enyeden : Kovács József győógytárakban. 

§ ) 
sS ezla9 a Y leyele 1 e yé e a *9 

Kitünő minősegi és egmagasabb szilárdságu Portland Cementet ajánl olcsó áron a 

Kugler és Társai 

all. 
Itt helyben kapható id. Misselbacher J. B. czégnél. 
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Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafehérvárt. 

* 

* 

* 

2 

* 
* 
* 
é 


